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IMPORTANT SAFEGUARDS
Before using the electrical appliance, the following basic precautions should 
always be followed including the following:

•	 Read all the instructions.
•	 Before using, check that the voltage of wall outlet corresponds to the 	
	 one shown on the rating label.
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children 		
	 0-12 years) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 	
	 of experience and knowledge, unless they have been given supervision 	
	 or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 	
	 for their safety.
•	 Children (0-12 years) should be supervised to ensure that they do not 	
	 play with the appliance.
•	 This appliance shall not be used by children (0-12 years). Keep the 		
	 appliance and its cord out of reach.
•	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the  
	 appliance malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. 		
	 Contact C3 support (info@c3.se) for examination, repair or electrical or 	
	 mechanical adjustment.
•	 If the supply cord is damaged it must be replaced by the C3, authorized 
	 service agent or a qualified technician in order to avoid a hazard.
•	 Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off 		
	 parts, and before cleaning.
•	 Do not let cord hang over edge of table or hot surface.
•	 Do not immerse the motorized base in liquid, or place in dishwasher. 	
	 Damage to the unit will occur if submerged in liquid or filling the liquid 	
	 into the container. Only the transparent top cover may be immersed.
•	 Close supervision is necessary when your appliance is being used near 	
	 children or infirm persons.
•	 Ensure fingers are kept well away from moving parts.
•	 Do not remove cover until the blades have completely stopped.
•	 Do not attempt to operate without the cover being in place. 
•	 The use of accessories not recommended by the C3 may cause injuries 	
	 to persons.
•	 Check grinding bowl for presence of foreign objects before using.
•	 Do not operate the appliance for other than its intended use.
•	 Do not use it outdoors.
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PARTS

1.	 Measuring cup / plastic cover
2.	 Lid (for grinding bowl)
3.	 Grinding bowl with blades
4.	 Main body
5.	 Knob (for crudeness)
6.	 Lever (for number of cups)

BEFORE THE FIRST TIME

•	 Carefully unpack your coffee grinder and remove all packing materials. 
•	 Disassemble the parts by turning them anticlockwise, lid for grinding 	
	 bowl should just be pulled up.
•	 Please clean the parts according to the section “CLEANING AND 		
	 MAINTENANCE”. 
•	 Make sure that the product, base and power cable are not damaged. 
•	 Read all the instructions in the manual

USING YOUR COFFEE GRINDER  
1.	 Place the coffee grinder on a flat surface.
2.	 Assemble the grinding bowl into the motor base, then turn the bowl 	
	 clockwise until a click sound is heard. When disassembling, turn the 		
	 bowl anticlockwise.
3.	 Use the measuring cup / plastic cover to measure beans up to the 		
	 preferred level (min, 6,10,12 cups). 
	 Note: Different coffee beans may have different weights, beans shall 	
	 not exceed 85g.
4.	 Pour coffee beans into the grinding bowl, the beans should not exceed 	
	 the MAX line.
5.	 Put on the lid for grinding bowl.
6.	 Put on measuring cup and turn it clockwise to assemble. 
	 Note: If the parts are not correct in place, the machine won’t work. 
7.	 Plug into the power outlet.
8.	 Turn the knob to preferred crudeness. 
9.	 Toggle the level lever to preferred units of cups. 
10.	  Press the power switch, the appliance will start operating. When the 	
	 time is up, the machine will stop working automatically. You can press 	
	 the power switch again to make it stop manually.
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	 Note: View the consistency of coffee grounds from the transparent 	  
	 cover, if you want to remove the cover to check the consistency of the 
	 coffee grounds first make sure that the blades have come to a �  
	 complete stop.
11.	 When desired consistency it reaches, remove the transparent cover, 		
	 remove lid from the grinding bowl, remove grinding bowl and pour out 	
	 the coffee ground directly. 
	 Note: Be careful, the blades are very sharp. 
12.	  Unplug the grinder after use, clean the parts according to section 		
	 cleaning & maintenance. 

GRINDING INFORMATION & TIPS
1.	 The COARSE grind is generally used for percolators and coffee urns. 	
	 MEDIUM grind is used for drip coffee makers and steam-type espresso 	
	 machines. A FINE grind is used for espresso machines with an electric 	
	 pump.
2.  	 Vary the grinding times to suit your taste and type of beans you grind.
3. 	 For the freshest, most flavorful coffee, grind only enough for the pot 		
	 you are making. Coffee beans keep for up to 2 months in the freezer in 	
	 an airtight container and can be ground while still frozen. 
4. 	 The coffee grounds left in your grinder can become stale and affect 		
	 the flavor of freshly ground coffee. Be sure to clean the grinding 		
	 chamber, blades and cover after each use. 

The number of cups corresponds to the working time of coarse, medium 
and fine levels: 

Coarse Medium Fine

Min 15 seconds 29 seconds 37 seconds

6 cup 17 seconds 31 seconds 39 seconds

10 cup 19 seconds 33 seconds 40 seconds

12 cup 21 seconds 35 seconds 40 seconds

The weight of the number of coffee beans cups:
Min ~42g

6 cup ~56g

10 cup ~70g

12 cup ~85g

NOTE: Do not operate this appliance continuously for more than 40 
seconds, allow appliance to cool down for 3 minutes between two 
continuous cycles.
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C3 ®
Makadamgatan 14  I  254 64 Helsingborg  I  Sweden

info@c3.se

Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 

material resources.

Warranty
C3 guarantees that this product is free from manufacturing defects in terms of 
materials and workmanship during a period of 2 years in Sweden, Norway, Den-
mark and Finland. This warranty period begins on the day the product is purcha-
sed or delivered. C3 has no obligation to repair or replace products that are not 
accompanied by a valid proof of purchase. This warranty applies only to products 
purchased and used for home use and does not cover damage resulting from 
abuse, failure to comply with the instructions from C3, cases in which the product 
has been modified or subjected to unauthorized repair, improper packaging on 
the part of the owner, normal wear and tear, or improper handling on the part of a 
transport company.

CLEANING AND MAINTENANCE
1.	 CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning. 
2.	 To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or motor 	
	 base in water or liquid. The main body should only be cleaned with a 	
	 lightly damp cloth then dry immediately. 
3.	 Wash measuring cup, lid & grinding bowl with water and mild 
	 detergent. The measuring cup and lid is not dishwasher-safe. Rinse
	 thoroughly and dry. Grinding bowl could be cleaned in a dishwasher 	
	 on top rack. Note that this will make the blades unsharpened faster 		
	 than regular hand washing. Be sure to dry the parts thoroughly before	
	 assembling the product to avoid water getting into the main body. 
4.	 To remove residue or aromas left behind, grind one tablespoon of 		
	 baking soda in the bowl then wipe thoroughly. 

TECHNICAL INFORMATION 
•	 Article name: C3CG700
•	 Rated voltage: 220-240V
•	 Rated frequency: 50-60Hz
•	 Rated power: 200W
•	 Max capacity: 85g
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VIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER
Innan du använder den elektriska apparaten ska du alltid följa följande 
grundläggande försiktighetsåtgärder, inklusive följande:

•	 Läs alla instruktioner.
•	 Kontrollera före användning att vägguttagets spänning överensstämmer 	
	 med den som anges på märkskylten.
•	 Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive 		
	 barn 0-12 år) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller 	
	 med bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller 	
	 instruktioner om hur apparaten ska användas av en person som ansvarar 	
	 för deras säkerhet.
•	 Barn (0-12 år) bör hållas under uppsikt så att de inte leker med 		
	 apparaten.
•	 Denna apparat får inte användas av barn (0-12 år). Förvara apparaten 	
	 och dess sladd utom räckhåll.
•	 Använd inte apparaten om sladden eller kontakten är skadad eller om 	
	 apparaten inte fungerar som den ska eller om den tappats eller skadats 	
	 på något sätt. Kontakta C3-support (info@c3.se) för undersökning, 		
	 reparation eller elektrisk eller mekanisk justering.
•	 Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av C3, auktoriserad 		
	 serviceverkstad eller kvalificerad tekniker för att undvika fara.
•	 Dra ut stickkontakten ur eluttaget när den inte används, innan du sätter 	
	 på eller tar av delar och innan du rengör den.
•	 Låt inte sladden hänga över bordskanten eller en het yta.
•	 Sänk inte ned den motoriserade basen i vätska och placera den inte i 
	 diskmaskinen. Enheten skadas om den sänks ned i vätska eller om 
	 vätska fylls på i behållaren. Endast det genomskinliga topplocket får 		
	 sänkas ned i vätska.
•	 När apparaten används i närheten av barn eller personer med 		
	 funktionsnedsättning krävs noggrann övervakning.
•	 Se till att fingrarna hålls på behörigt avstånd från rörliga delar.
•	 Ta inte bort locket förrän knivarna har stannat helt.
•	 Försök inte att använda maskinen utan att skyddet är på plats. 
•	 Användning av tillbehör som inte rekommenderas av C3 kan orsaka 		
	 personskador.
•	 Kontrollera före användning att det inte finns några främmande föremål  
	 i behållaren.
•	 Använd inte apparaten för något annat ändamål än det den är avsedd 	
	 för.
•	 Använd den inte utomhus.
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DELAR

1.	 Mätkopp / plastlock
2.	 Lock (för malningsskål)
3.	 Beållare med knivar
4.	 Huvuddelen av kroppen
5.	 Vred (för grovhet)
6.	 Spak (för antal koppar)

FÖRE FÖRSTA GÅNGEN
 
•	 Packa försiktigt upp din kaffekvarn och ta bort allt förpackningsmaterial.
•	 Demontera delarna genom att vrida dem moturs, locket till behållaren 	
	 ska bara dras upp.
•	 Rengör delarna enligt anvisningarna i avsnittet ”RENGÖRING OCH 		
	 UNDERHÅLL”. 
•	 Se till att produkten, basen och strömkabeln inte är skadade. 
•	 Läs alla anvisningar i bruksanvisningen

ANVÄNDA DIN KAFFEKVARN   
1.	 Placera kaffekvarnen på en plan yta.
2.	 Montera behållaren i motorbasen och vrid sedan skålen medurs tills ett 	
	 klickljud hörs. Vrid skålen moturs när du tar isär den.
3.	 Använd måttbägaren/plastlocket för att mäta upp bönor till önskad nivå  
	 (min, 6,10,12 koppar).  
	 Obs: Olika kaffebönor kan ha olika vikt, men får inte väga mer än 85 g.
4.	 Häll kaffebönor i behållaren, bönorna får inte överstiga MAX-linjen.
5.	 Sätt på locket till behållaren.
6.	 Sätt på mätkoppen och vrid den medurs för att montera.  
	 Obs: Om delarna inte är korrekt placerade kommer maskinen inte att	
	 fungera. 
7.	 Anslut till eluttaget.
8.	 Vrid på ratten för önskad råhet. 
9.	 Växla nivåspaken till önskade enheter för koppar. 
10.	 Tryck på strömbrytaren så börjar apparaten att arbeta. När tiden är 		
	 slut kommer maskinen att sluta fungera automatiskt. Du kan trycka på 	
	 strömbrytaren igen för att stoppa den manuellt.
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	 Om du vill ta bort locket för att kontrollera kaffesumpens konsistens ska 	
	 du först se till att bladen har stannat helt och hållet.
11.	 När önskad konsistens uppnåtts, ta bort det genomskinliga locket, ta 	
	 bort locket från behållaren, ta bort behållaren och häll ut det malda 		
	 kaffet direkt. 
	 Obs: Var försiktig, knivarna är mycket vassa. 
12.	 Koppla ur kvarnen efter användning, rengör delarna enligt avsnittet 		
	 Rengöring och underhåll. 

INFORMATION & TIPS OM MALNING
1. 	 COARSE-malningen används i allmänhet för perkolatorer och 		
	 kaffeurnor. MEDIUM- malningen används för droppkaffebryggare och 	
	 espressomaskiner. FINE- malningen används för espressomaskiner.
2.  	 Variera malningstiderna efter smak och vilken typ av bönor du maler.
3. 	 För att få det färskaste och mest smakrika kaffet, mala bara tillräckligt 	
	 för den kanna du gör. Kaffebönor håller sig i upp till 2 månader i frysen i 	
	 en lufttät behållare och kan malas medan de fortfarande är frysta. 
4. 	 Kaffesump som lämnas kvar i kvarnen kan bli gammal och påverka
	 smaken på nymalet kaffe. Se till att rengöra malningskammaren, 		
	 knivarna och locket efter varje användning. 

Antalet koppar motsvarar arbetstiden för grova, medelhöga och fina nivåer:

Coarse Medium Fine

Min 15 sekunder 29 sekunder 37 sekunder

6 koppar 17 sekunder 31 sekunder 39 sekunder

10 koppar 19 sekunder 33 sekunder 40 sekunder

12 koppar 21 sekunder 35 sekunder 40 sekunder

Vikten av antalet koppar med kaffebönor: 
Min ~42g

6 koppar ~56g

10 koppar ~70g

12 koppar ~85g

OBS: Använd inte apparaten kontinuerligt i mer än 40 sekunder, låt 
apparaten svalna i 3 minuter mellan två kontinuerliga cykler.



SE

10

C3 ®
Makadamgatan 14  I  254 64 Helsingborg  I  Sweden

info@c3.se

Korrekt avfallshantering
Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att den ska slängas

separat från annat hushållsavfall när den inte fungerar längre. Inom EU finns
separata återvinningssystem för avfall. Kontakta lokala myndigheter eller din

återförsäljare för mer information.

Garanti
C3 garanterar att den här produkten är fri från tillverkningsdefekter
vad gäller material och hantverk under 2 år i Sverige, Norge, Danmark och 
Finland. Garantin börjar löpa den dag då produkten köps eller levereras. C3 har 
ingen skyldighet att reparera eller ersätta produkter som inte åtföljs av ett giltigt 
inköpsbevis. Denna garanti gäller endast för produkter som köps och används för 
hemmabruk och omfattar inte skador som uppstår till följd av missbruk, misslyck-
ande med att följa C3 instruktioner eller då produkten har modifierats eller utsatts 
för en ej godkänd reparation, felaktig emballering av ägaren, normalt slitage eller 
felhantering av ett transportföretag.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
1.	 FÖRSIKTIGHET: Dra ur kontakten innan du rengör apparaten. 
2.	 För att skydda mot elektriska stötar, sänk inte ner sladden, kontakten 	
	 eller motorbasen i vatten eller vätska. Huvuddelen får endast rengöras 	
	 med en lätt fuktad trasa och sedan torkas omedelbart. 
3.	 Diska mätkopp, lock och behållaren med vatten och milt 			 
	 rengöringsmedel. Mätkoppen och locket tål inte maskindisk. Skölj 
	 noggrant och torka. Behållaren kan rengöras i diskmaskin på översta 	
	 stället. Observera att detta gör att knivarna blir oskarpa snabbare än 	 
	 vid vanlig handdisk. Var noga med att torka delarna ordentligt innan du 
	 monterar ihop produkten för att undvika att vatten tränger in i 		
	 huvuddelen. 
4.	 För att ta bort rester eller dofter som lämnats kvar, mala en matsked 		
	 bakpulver i skålen och torka sedan noggrant. 

TEKNISK INFORMATION
•	 Artikelnamn: C3CG700
•	 Nominell spänning: 220-240V
•	 Nominell frekvens: 50-60Hz
•	 Nominell effekt: 200W
•	 Max kapacitet: 85g
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Før du bruger det elektriske apparat, skal du altid overholde følgende 
grundlæggende forholdsregler, herunder følgende:

•	 Læs alle instruktioner.
•	 Før brug skal du kontrollere, at spændingen i stikkontakten svarer til 		
	 den, der er angivet på mærkepladen.
•	 Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn 0-12 	
	 år) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 	
	 erfaring og viden, medmindre de er blevet overvåget eller instrueret i 	
	 brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
•	 Børn (0-12 år) skal holdes under opsyn, så de ikke leger med apparatet.
•	 Dette apparat må ikke bruges af børn (0-12 år). Hold apparatet og dets 	
	 ledning uden for rækkevidde.
•	 Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis
	 apparatet ikke fungerer normalt, eller hvis det er blevet tabt eller 		
	 beskadiget på nogen måde. Kontakt C3-support (info@c3.se) for 		
	 undersøgelse, reparation eller elektrisk eller mekanisk justering.
•	 Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af C3, et autoriseret 	
	 servicecenter eller en kvalificeret tekniker for at undgå fare.
•	 Tag stikket ud, når apparatet ikke er i brug, før du monterer eller fjerner 	
	 dele, og før du rengør det.
•	 Lad ikke ledningen hænge ud over bordkanten eller en varm overflade.
•	 Nedsænk ikke den motoriserede base i væske, og sæt den ikke i 	  
	 opvaskemaskinen. Apparatet bliver beskadiget, hvis det nedsænkes i  
	 væske, eller hvis der tilsættes væske til beholderen. Kun det 			 
	 gennemsigtige topdæksel må nedsænkes i væske.
•	 Når apparatet bruges i nærheden af børn eller handicappede, er det 	
	 nødvendigt med omhyggeligt opsyn.
•	 Sørg for, at fingrene holdes på sikker afstand af bevægelige dele.
•	 Fjern ikke dækslet, før knivene er standset helt.
•	 Forsøg ikke at betjene maskinen uden afskærmningen på plads. 
•	 Brug af tilbehør, der ikke er anbefalet af C3, kan medføre skader.
•	 Før brug skal du kontrollere, at der ikke er fremmedlegemer i 		
	 beholderen.
•	 Brug ikke apparatet til andre formål end det, det er beregnet til.
•	 Brug den ikke udendørs.
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DELE

1.	 Målebæger / plastlåg
2.	 Låg (til kværnskål)
3.	 Beholdere med knive
4.	 Den vigtigste del af kroppen
5.	 Knap (til ruhed)
6.	 Håndtag (til antal kopper)

FØR FØRSTE GANG
 
•	 Pak forsigtigt din kaffekværn ud, og fjern alt emballagemateriale . 
•	 Afmonter delene ved at dreje dem mod uret, låget på beholderen må 	
	 kun trækkes op.
•	 Rengør delene i henhold til anvisningerne i afsnittet ”RENGØRING OG 	
	 VEDLIGEHOLDELSE”. 
•	 Sørg for, at produktet, basen og strømkablet ikke er beskadiget. 
•	 Læs alle instruktioner i brugervejledningen.

BRUG AF DIN KAFFEKVÆRN    
1.	 Placer kaffekværnen på en flad overflade.
2.	 Sæt beholderen i motorbasen, og drej derefter skålen med uret, indtil
	 der høres en kliklyd. Drej skålen mod uret, når du tager den fra 		
	 hinanden.
3.	 Brug målebægeret/plastiklåget til at afmåle bønnerne til det ønskede 	
	 niveau (min, 6,10,12 kopper). 
	 Bemærk: Forskellige kaffebønner kan have forskellige vægte, men 		
	 bønnerne må ikke veje mere end 85 g.
4.	 Hæld kaffebønner i beholderen, bønnerne må ikke overstige MAX-		
	 linjen.
5.	 Sæt låget på beholderen.
6.	 Sæt målebægeret på, og drej det med uret for at montere det. 
	 Bemærk: Hvis delene ikke er placeret korrekt, vil maskinen ikke fungere. 
7.	 Sæt stikket i stikkontakten.
8.	 Drej på knappen for at opnå den ønskede ruhed. 
9.	 Skift niveauhåndtaget til den ønskede enhed for kopper. 
10.	 Tryk på tænd/sluk-knappen, og apparatet begynder at arbejde. Når
	 tiden er gået, stopper maskinen automatisk. Du kan trykke på tænd/		
	 sluk-knappen igen for at stoppe den manuelt.
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	 Hvis du vil tage låget af for at tjekke kaffegrumsens konsistens, skal du 	
	 først sikre dig, at bladene er stoppet helt op.
11.	 Når den ønskede konsistens er nået, fjernes det gennemsigtige låg, 		
	 låget fjernes fra beholderen, beholderen fjernes, og den malede kaffe 	
	 hældes direkte ud. 
	 Bemærk: Vær forsigtig, knivene er meget skarpe. 
12.	 Tag stikket ud af stikkontakten efter brug, og rengør delene i henhold 	
	 til afsnittet Rengøring og vedligeholdelse. 

INFORMATION OG TIPS OM MALING
1. 	 COARSE-kværnen bruges generelt til perkolatorer og kaffeurner. 	
	 MEDIUM-kværn bruges til drypkaffemaskiner og espressomaskiner. 		
	 FINE kværn bruges til espressomaskiner.
2. 	 Varier maletiden alt efter smag og den type bønner, du maler.
3. 	 For at få den friskeste og mest smagfulde kaffe skal du kun male nok til  
	 den kande, du laver. Kaffebønner kan holde sig i op til 2 måneder i 	  
	 fryseren i en lufttæt beholder og kan kværnes, mens de stadig er 		
	 frosne. 
4. 	 Kaffegrums, der efterlades i kværnen, kan blive gammelt og påvirke 	 
	 smagen af friskmalet kaffe. Sørg for at rengøre kværnkammeret, 		
	 knivene og låget efter hver brug. 

Antallet af kopper svarer til arbejdstiden for groft, medium og fint niveau:
Coarse Medium Fine

Min 15 sekunder 29 sekunder 37 sekunder

6 kopper 17 sekunder 31 sekunder 39 sekunder

10 kopper 19 sekunder 33 sekunder 40 sekunder

12 kopper 21 sekunder 35 sekunder 40 sekunder

Vægten af antallet af kopper kaffebønner:
Min ~42g

6 kopper ~56g

10 kopper ~70g

12 kopper ~85g

BEMÆRK: Brug ikke apparatet kontinuerligt i mere end 40 sekunder, og lad 
apparatet køle af i 3 minutter mellem to kontinuerlige cyklusser.apparaten 
svalna i 3 minuter mellan två kontinuerliga cykler.
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Korrekt affaldshåndtering
Dette symbol på produktet eller i instruktionerne betyder at det skal smides ud separat fra 

andet husaffald, når det ikke fungerer længere.
I EU findes separate genbrugssystemer for affald. Kontakt de lokale myndigheder eller din 

sælger for mere information.

Garanti
C3 garanterer at dette produkt ikke har nogen fremstillingsfejl i forhold til ma-
teriale og forarbejdning. Garantien gælder i to år i Sverige, Norge, Danmark og 
Finland. Garantien begynder fra den dag hvor produktet købes eller leveres. C3 
er ikke forpligtet til at reparere eller erstatte produkter som ikke er ledsaget af et 
gyldigt købsbevis. Denne garanti gælder kun for produkter som er købt og brugt 
derhjemme, og den omfatter ikke skader som er opstået som følge af misbrug, 
manglende opmærksomhed på C3 instruktioner, modifikationer, ikke-godkendte
reparationer, forkert indpakning fra ejerens side, normal slitage eller 
fejlhåndtering hos et transportfirma.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
1.	 FORSIGTIG: Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring. 
2.	 For at beskytte mod elektrisk stød må ledningen, stikket eller 		
	 motorbasen ikke nedsænkes i vand eller væske. Hoveddelen må kun 	
	 rengøres med en let fugtig klud og derefter tørres med det samme. 
3.	 Vask målebægeret, låget og beholderen med vand og et mildt 		
	 rengøringsmiddel. Målebægeret og låget tåler ikke opvaskemaskine. 	
	 Skyl grundigt og tør. Beholderen kan rengøres i en opvaskemaskine på 
	 øverste hylde. Vær opmærksom på, at dette får knivene til at blive 
	 slørede hurtigere end normal håndvask. Sørg for at tørre delene 		
	 grundigt, før du samler produktet for at undgå, at der kommer vand ind 	
	 i hoveddelen. 
4.	 For at fjerne eventuelle rester eller lugte skal du male en spiseskefuld 	
	 bagepulver ned i skålen og derefter tørre grundigt af. 

TEKNISKE OPLYSNINGER
•	 Artikelnavn: C3CG700
•	 Nominel spænding: 220-240V
•	 Nominel frekvens: 50-60Hz
•	 Nominel effekt: 200W
•	 Maks. kapacitet: 85 g
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VIKTIGE GARANTIER
Før du bruker det elektriske apparatet, må du alltid overholde følgende 
grunnleggende forholdsregler, inkludert følgende:

•	 Les alle instruksjonene.
•	 Før bruk må du kontrollere at spenningen i stikkontakten tilsvarer den 	
	 som er angitt på typeskiltet.
•	 Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert 		
	 barn 0-12 år) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
	 eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de har fått tilsyn 		
	 eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig 	
	 for deres sikkerhet.
•	 Barn (0-12 år) bør holdes under oppsyn slik at de ikke leker med 		
	 apparatet.
•	 Dette apparatet må ikke brukes av barn (0-12 år). Oppbevar apparatet 	
	 og ledningen utilgjengelig.
•	 Ikke bruk apparatet hvis ledningen eller støpselet er skadet, hvis 		
	 apparatet ikke fungerer normalt, eller hvis det har falt ned eller er skadet 	
	 på noen måte. Kontakt C3-support (info@c3.se) for undersøkelse, 		
	 reparasjon eller elektrisk eller mekanisk justering.
•	 Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av C3, et autorisert 		
	 servicesenter eller en kvalifisert tekniker for å unngå fare.
•	 Trekk ut støpselet når apparatet ikke er i bruk, før du monterer eller 		
	 fjerner deler, og før rengjøring.
•	 Ikke la ledningen henge over bordkanten eller en varm overflate.
•	 Ikke senk den motoriserte basen ned i væske eller legg den i 
	 oppvaskmaskinen. Apparatet vil bli skadet hvis det senkes ned i 	  
	 væske eller hvis det tilsettes væske i beholderen. Bare det 
	 gjennomsiktige toppdekselet kan senkes ned i væske.
•	 Når apparatet brukes i nærheten av barn eller personer med nedsatt 	
	 funksjonsevne, er det nødvendig med nøye tilsyn.
•	 Sørg for at fingrene holdes på trygg avstand fra bevegelige deler.
•	 Ikke fjern dekselet før knivene har stanset helt.
•	 Ikke forsøk å bruke maskinen uten at beskyttelsen er på plass. 
•	 Bruk av tilbehør som ikke er anbefalt av C3, kan føre til personskade.
•	 Før bruk må du kontrollere at det ikke er fremmedlegemer i beholderen.
•	 Ikke bruk apparatet til andre formål enn det det er beregnet for.
•	 Ikke bruk den utendørs.
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DELER

1.	 Målebeger / plastlokk
2.	 Lokk (til kvernskål)
3.	 Beholdere med kniver
4.	 Hoveddelen av kroppen
5.	 Knott (for grovhet)
6.	 Spak (for antall kopper)

FØR FØRSTE GANG
 
•	 Pakk kaffekvernen forsiktig ut og fjern alt emballasjemateriale . 
•	 Demonter delene ved å vri dem mot urviseren, lokket på beholderen 	
	 skal bare trekkes opp.
•	 Rengjør delene i henhold til anvisningene i avsnittet ”RENGJØRING OG 	
	 VEDLIKEHOLD”. 
•	 Kontroller at produktet, sokkelen og strømkabelen ikke er skadet. 
•	 Les alle instruksjonene i brukerhåndboken

BRUKE KAFFEKVERNEN DIN  
1.	 Plasser kaffekvernen på et flatt underlag.
2.	 Sett beholderen inn i motorbasen, og vri deretter skålen med klokken til  
	 du hører en klikkelyd. Vri skålen mot klokken når du tar den fra 		
	 hverandre.
3.	 Bruk målekoppen/plastlokket til å måle opp bønnene til ønsket nivå 		
	 (min. 6, 10, 12 kopper). 
	 Merk: Ulike kaffebønner kan ha ulik vekt, men bønnene må ikke veie mer 	
	 enn 85 g.
4.	 Hell kaffebønner i beholderen, bønnene må ikke overstige MAX-linjen.
5.	 Sett lokket på beholderen.
6.	 Sett på målebegeret og vri det med klokken for å montere det. 
	 Merk: Hvis delene ikke er riktig plassert, vil ikke maskinen fungere. 
7.	 Sett støpselet i stikkontakten.
8.	 Vri på knappen for ønsket grovhet. 
9.	 Still nivåspaken til ønsket enhet for kopper. 
10.	 Trykk på strømknappen, så begynner apparatet å fungere. Når tiden er 	
	 ute, stopper maskinen automatisk. Du kan trykke på strømknappen igjen 	
	 for å stoppe den manuelt.
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	 Hvis du vil ta av lokket for å sjekke kaffegrutens konsistens, må du først 	
	 forsikre deg om at bladene har stoppet helt opp.
11.	 Når ønsket konsistens er oppnådd, fjerner du det gjennomsiktige 
	 lokket, fjerner lokket fra beholderen, fjerner beholderen og heller ut 		
	 den malte kaffen direkte. 
	 Merk: Vær forsiktig, knivene er svært skarpe. 
12.	  Trekk ut støpselet etter bruk, og rengjør delene i henhold til avsnittet 	
	 Rengjøring og vedlikehold. 

INFORMASJON OG TIPS OM MALING
1. 	 COARSE-kvernen brukes vanligvis til perkolatorer og kaffeurner. 		
	 MEDIUM-kverning brukes til dryppkaffemaskiner og espressomaskiner. 	
	 FINE-kverning brukes til espressomaskiner.
2. 	 Varier maletiden etter smak og hvilken type bønner du maler.
3. 	 For å få den ferskeste og mest smakfulle kaffen, bør du bare male så 	
	 mye at det rekker til den kaffen du skal lage. Kaffebønner holder seg 	
	 i opptil 2 måneder i fryseren i en lufttett beholder, og kan males mens 	
	 de fortsatt er frosne. 
4. 	 Kaffegrut som blir liggende i kvernen kan bli gammelt og påvirke 		
	 smaken av nykvernet kaffe. Sørg for å rengjøre kvernkammeret, knivene 	
	 og lokket etter hver bruk. 

Antall kopper tilsvarer arbeidstiden for grove, middels og fine nivåer:
Coarse Medium Fine

Min 15 sekunder 29 sekunder 37 sekunder

6 kopper 17 sekunder 31 sekunder 39 sekunder

10 kopper 19 sekunder 33 sekunder 40 sekunder

12 kopper 21 sekunder 35 sekunder 40 sekunder

Vekten av antall kopper med kaffebønner:
Min ~42g

6 kopper ~56g

10 kopper ~70g

12 kopper ~85g

MERK: Ikke bruk apparatet kontinuerlig i mer enn 40 sekunder, og la 
apparatet kjøle seg ned i 3 minutter mellom to kontinuerlige sykluser.
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C3 ®
Makadamgatan 14  I  254 64 Helsingborg  I  Sweden

info@c3.se

Korrekt avfallshåndtering
Dette symbolet på produktet eller i instruksjonene betyr at det skal kastes separat fra annet 

husholdningsavfall når det ikke virker
lenger. Det finnes leveringspunkter og gjenbruksstasjoner som skal håndtere denne typen 

avfall. Kontakt lokale myndigheter eller forhandler for mer informasjon.

Garanti
C3 garanterer at dette produktet er fri for farbrikasjonsfeil når det kommer til 
materialer og håndverk under 2 år i Sverige, Norge, Danmark og Finland. Garan-
tien starter å løpe den dagen produktet kjøpes eller leveres. C3 har ikke plikt til å 
reparere eller erstatte produkter dersom et gyldig innkjøpsbevis ikke følger med. 
Denne garantien gjelder kun for produkter som kjøpes og brukes til hjemmebruk, 
og omfatter ikke skader som oppstår som følge av misbruk, svikt i å følge C3 
instruksjoner på grunn av at produktet har blitt modifisert eller utsatt for en
godkjent reparasjon, feilaktig pakking av eieren, normal slitasje eller feilhåndte-
ring av et transportforetak.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
1.	 FORSIKTIG: Trekk ut støpselet før rengjøring. 
2.	 For å beskytte mot elektrisk støt må du ikke senke ledningen, støpselet 	
	 eller motorbasen ned i vann eller væske. Hoveddelen må kun rengjøres 	
	 med en lett fuktig klut og deretter tørkes umiddelbart. 
3.	 Målebegeret, lokket og beholderen vaskes med vann og et mildt 		
	 rengjøringsmiddel. Målebegeret og lokket tåler ikke oppvaskmaskin. 	
	 Skyll grundig og tørk. Beholderen kan rengjøres i oppvaskmaskin 
	 på øverste stativ. Vær oppmerksom på at dette vil føre til at knivene 
	 blir uskarpe raskere enn ved vanlig håndvask. Sørg for å tørke delene 
	 grundig før du monterer produktet for å unngå at det kommer vann inn 
	 i hoveddelen. 
4.	 For å fjerne eventuelle rester eller lukt kan du male en spiseskje natron i 	
	 skålen og tørke grundig. 

TEKNISK INFORMASJON
•	 Artikkelnavn: C3CG700
•	 Nominell spenning: 220-240V
•	 Nominell frekvens: 50-60 Hz
•	 Nominell effekt: 200 W
•	 Maks kapasitet: 85 g
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TÄRKEÄT SUOJATOIMET
Ennen kuin käytät sähkölaitetta, noudata aina seuraavia 
perusvarotoimenpiteitä, mukaan lukien seuraavat:

•	 Lue kaikki ohjeet.
•	 Tarkista ennen käyttöä, että pistorasian jännite vastaa tyyppikilvessä      	
	 ilmoitettua jännitettä.
•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien 		
	 0-12-vuotiaat lapset) käyttöön, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset 	
	 tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai tietoa, ellei 		
	 heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö ole valvonut tai opastanut 	
	 heitä laitteen käytössä.
•	 Lapsia (0-12 vuotta) on valvottava, jotta he eivät leiki laitteella.
•	 Tätä laitetta eivät saa käyttää lapset (0-12 vuotta). Pidä laite ja sen johto	
	 ulottumattomissa.
•	 Älä käytä laitetta, jos johto tai pistoke on vaurioitunut, jos laite ei toimi 	
	 normaalisti tai jos se on pudonnut tai vahingoittunut millään tavalla. Ota 	
	 yhteyttä C3-tukeen (info@c3.se) laitteen tutkimista, korjaamista tai 		
	 sähköistä tai mekaanista säätämistä varten.
•	 Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava C3:n, valtuutetun 		
	 huoltokeskuksen tai pätevän teknikon toimesta vaaran välttämiseksi.
•	 Irrota laite pistorasiasta, kun sitä ei käytetä, ennen osien kiinnittämistä tai 	
	 irrottamista ja ennen puhdistusta.
•	 Älä anna johdon roikkua pöydän reunan tai kuuman pinnan yli.
•	 Älä upota moottoroitua jalustaa nesteeseen tai laita sitä 			 
	 astianpesukoneeseen. Laite vaurioituu, jos se upotetaan nesteeseen tai 	
	 jos säiliöön lisätään nestettä. Ainoastaan läpinäkyvä yläkansi voidaan 	
	 upottaa nesteeseen.
•	 Kun laitetta käytetään lasten tai vammaisten läheisyydessä, on 		
	 noudatettava huolellista valvontaa.
•	 Varmista, että sormet pidetään turvallisen välimatkan päässä liikkuvista 	
	 osista.
•	 Älä poista kantta ennen kuin terät ovat pysähtyneet kokonaan.
•	 Älä yritä käyttää konetta ilman suojusta paikallaan. 
•	 Muiden kuin C3:n suosittelemien lisävarusteiden käyttö voi aiheuttaa 	
	 henkilövahinkoja.
•	 Tarkista ennen käyttöä, ettei säiliössä ole vieraita esineitä.
•	 Älä käytä laitetta mihinkään muuhun kuin siihen tarkoitukseen, johon se 	
	 on tarkoitettu.
•	 Älä käytä sitä ulkona.
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OSAT

1.	 Mittakuppi / muovikansi
2.	 Kansi (jauhatusastiaa varten)
3.	 Säiliöt, joissa on veitsiä
4.	 Kehon pääosa
5.	 Nuppi (karheutta varten)
6.	 Vipu (kuppien lukumäärää varten)

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KERTAA
 
•	 Pura kahvimylly huolellisesti pakkauksesta ja poista kaikki 			 
	 pakkausmateriaali . 
•	 Pura osat kääntämällä niitä vastapäivään, säiliön kansi on vedettävä vain 	
	 ylöspäin.
•	 Puhdista osat kohdassa ”PUHDISTUS JA HUOLTO” annettujen ohjeiden	
	 mukaisesti. 
•	 Varmista, että tuote, jalusta ja virtajohto eivät ole vaurioituneet.  
•	 Lue kaikki käyttöoppaan ohjeet.

KAHVIMYLLYN KÄYTTÖ  
1.	 Aseta kahvimylly tasaiselle alustalle.
2.	 Aseta säiliö moottorin pohjaan ja käännä kulhoa myötäpäivään, kunnes 	
	 kuuluu naksahdusääni. Käännä kulhoa vastapäivään, kun purat sen.
3.	 Mittaa pavut mittakupin/muovikannen avulla haluttuun määrään (min, 	
	 6,10,12 kuppia). 
	 Huomautus: Eri kahvipavut voivat olla eri painoisia, mutta pavut eivät saa 	
	 painaa yli 85 grammaa.
4.	 Kaada kahvipavut säiliöön, pavut eivät saa ylittää MAX-viivaa.
5.	 Laita kansi astian päälle.
6.	 Laita mittakuppi paikalleen ja käännä sitä myötäpäivään. 
	 Huomautus: Jos osia ei ole asetettu oikein, kone ei toimi. 
7.	 Kytke laite pistorasiaan.
8.	 Käännä nuppia halutun karheuden mukaan. 
9.	 Käännä tasovipu haluttuun yksikköön kuppeja varten. 
10.	 Paina virtapainiketta ja laite alkaa toimia. Kun aika on kulunut, laite 		
	 pysähtyy automaattisesti. Voit pysäyttää sen manuaalisesti painamalla 	
	 virtapainiketta uudelleen. Jos haluat poistaa kannen tarkistaaksesi 	  
	 kahvinporojen koostumuksen, varmista ensin, että lehdet ovat 		
	 pysähtyneet kokonaan.
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11.	 Kun haluttu koostumus on saavutettu, poista läpinäkyvä kansi, irrota 		
	 kansi säiliöstä, poista säiliö ja kaada jauhettu kahvi suoraan ulos. 
	 Huomautus: Ole varovainen, terät ovat erittäin teräviä. 
12.	 Irrota hiomakone pistorasiasta käytön jälkeen ja puhdista osat kohdan 	
	 Puhdistus ja huolto mukaisesti. 

MAALAUS TIETOA & VINKKEJÄ
1. 	 COARSE-jauhatusta käytetään yleensä perkolaattoreissa ja 			 
	 kahvipannuissa. MEDIUM-jauhatusta käytetään tippakahvinkeittimissä ja 
	 espressokoneissa. HIENOJAUHOITOA käytetään espressokoneissa.
2.  	 Vaihtele jauhatusaikoja maun ja jauhettavien papujen tyypin mukaan.
3. 	 Saat tuoreinta ja maukkainta kahvia, kun jauhat vain sen verran kahvia, 	
	 että se riittää keitettävään pannuun. Kahvipavut säilyvät jopa 2 		
	 kuukautta pakastimessa ilmatiiviissä astiassa, ja ne voidaan jauhaa vielä 	
	 pakastettuna. 
4. 	 Kahvimyllyyn jätetyt kahvinporot voivat vanhentua ja vaikuttaa tuoreen 	
	 kahvin makuun. Puhdista jauhinkammio, terät ja kansi jokaisen 		
	 käyttökerran jälkeen. 

Kuppien lukumäärä vastaa karkean, keskikokoisen ja hienon tason työaikaa:

Coarse Medium Fine

Min 15 sekuntia 29 sekuntia 37 sekuntia

6 kuppia 17 sekuntia 31 sekuntia 39 sekuntia

10 kuppia 19 sekuntia 33 sekuntia 40 sekuntia

12 kuppia 21 sekuntia 35 sekuntia 40 sekuntia

Kahvipapujen kuppimäärän paino:
Min ~42g

6 kuppia ~56g

10 kuppia ~70g

12 kuppia ~85g

HUOMAUTUS: Älä käytä laitetta yhtäjaksoisesti yli 40 sekuntia, anna laitteen 
jäähtyä 3 minuuttia kahden yhtäjaksoisen jakson välillä.
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C3 ®
Makadamgatan 14  I  254 64 Helsingborg  I  Sweden

info@c3.se

Oikea hävittäminen
Tämä symboli tuotteessa tai ohjeissa tarkoittaa, että laite täytyy hävittää erillään muista ta-

lousjätteistä, kun se ei enää toimi. EU:n
sisällä on jätteille erillisiä kierrätysjärjestelmiä. Lisätietojen saamiseksi ota yhteyttä paikallisiin 

viranomaisiin tai jälleenmyyjääsi.

Takuu 
C3 takaa, että tässä tuotteessa ei ole materiaaliin tai käsityöhön liittyviä valmistus-
vikoja. Takuu on voimassa 2 vuotta Ruotsissa, Norjassa, Tanskassa ja Suomessa. 
Takuu alkaa siitä hetkestä, kun tuote joko ostetaan tai toimitetaan. C3 ei ole 
velvollisuutta korjata tai korvata tuotetta, johon ei ole voimassa olevaa ostotodis-
tusta. Tämä takuu on voimassa ainoastaan tuotteissa, jotka ostetaan kotikäyttöön 
ja joita käytetään kotona. Takuu ei kata vaurioita, jotka johtuvat tuotteen väärin-
käytöstä, C3 käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä, siitä että tuotetta on 
käsitelty tai korjattu ei-hyväksyttävällä tavalla, tuotteen omistajan virheellisistä 
pakkaustoimista tuotetta käsiteltäessä, normaalista kulumisesta tai kuljetusyrityk-
sen suorittamista vääränlaisista käsittelytavoista.

PUHDISTUS JA HUOLTO
1.	 VAROITUS: Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistusta. 
2.	 Älä upota johtoa, pistoketta tai moottorin pohjaa veteen tai nesteeseen 	
	 sähköiskun varalta. Runko on puhdistettava vain hieman kostealla 		
	 liinalla ja kuivattava välittömästi. 
3.	 Pese mittakuppi, kansi ja astia vedellä ja miedolla pesuaineella. 		
	 Mittakuppi ja kansi eivät ole astianpesukoneenkestäviä. Huuhtele 		
	 huolellisesti ja kuivaa. Astia voidaan puhdistaa astianpesukoneessa 	  
	 ylimmällä telineellä. Huomaa, että tämä aiheuttaa terien 
	 hämärtymisen nopeammin kuin normaali käsinpesu. Muista kuivata osat
	 huolellisesti ennen tuotteen kokoamista, jotta vettä ei pääse 			 
	 pääsemään päärunkoon. 
4.	 Jos haluat poistaa mahdolliset jäämät tai hajut, murskaa kulhoon 		
	 ruokalusikallinen ruokasoodaa ja pyyhi sitten huolellisesti. 

TEKNISET TIEDOT
•	 Tuotenimi: C3CG700
•	 Nimellisjännite: 220-240V
•	 Nimellistaajuus: 50-60Hz
•	 Nimellisteho: 200W
•	 Maksimikapasiteetti: 85 g
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WICHTIGE SCHUTZKLAUSELN
Beachten Sie vor der Verwendung des Elektrogeräts immer die folgenden 
grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen, einschließlich der folgenden:

•	 Lesen Sie alle Anweisungen.
•	 Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob die Spannung der Steckdose mit der auf  
	 dem Typenschild angegebenen Spannung übereinstimmt.
•	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder 	
	 von 0-12 Jahren) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 	
	 Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und Wissen benutzt zu werden, es sei 	
	 denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt 	
	 oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.
•	 Kinder (0-12 Jahre) sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem 		
	 Gerät spielen.
•	 Dieses Gerät darf nicht von Kindern (0-12 Jahre) benutzt werden. Bewahren Sie 	
	 das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite auf.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt 	
	 ist, wenn das Gerät nicht normal funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder  
	 in irgendeiner Weise beschädigt wurde. Wenden Sie sich an den C3-Support 	
	 (info@c3.se), um das Gerät überprüfen, reparieren oder elektrisch oder 		
	 mechanisch einstellen zu lassen.
•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von C3, einer autorisierten 		
	 Kundendienststelle oder einem qualifizierten Techniker ersetzt werden, 		
	 um Gefahren zu vermeiden.
•	 Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bevor Sie Teile 	
	 anbringen oder abnehmen und bevor Sie es reinigen.
•	 Lassen Sie das Kabel nicht über die Tischkante oder eine heiße Oberfläche 	
	 hängen.
•	 Tauchen Sie den Motorsockel nicht in Flüssigkeiten ein und stellen 	Sie ihn nicht 	
	 in die Spülmaschine. Das Gerät wird beschädigt, wenn es in Flüssigkeit 
	 getaucht wird oder wenn Flüssigkeit in den Behälter gegeben wird. Nur 		
	 die  transparente obere Abdeckung darf in	Flüssigkeit getaucht werden.
•	 Wenn das Gerät in der Nähe von Kindern oder Menschen mit 	  
	 Behinderungen verwendet wird, ist eine sorgfältige Überwachung erforderlich.
•	 Achten Sie darauf, dass die Finger in einem sicheren Abstand zu beweglichen 	
	 Teilen gehalten werden.
•	 Nehmen Sie die Abdeckung erst ab, wenn die Messer vollständig zum 		
	 Stillstand gekommen sind.
•	 Versuchen Sie nicht, die Maschine ohne die Schutzvorrichtung zu betreiben. 
•	 Die Verwendung von nicht von C3 empfohlenem Zubehör kann zu 			
	 Verletzungen führen.
•	 Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass sich keine Fremdkörper im 		
	 Behälter befinden.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, für die es 		
	 bestimmt ist.
•	 Verwenden Sie es nicht im Freien.
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TEILE
1.	 Messbecher / Kunststoffdeckel
2.	 Deckel (für Mahlbecher)
3.	 Behältnisse mit Messern
4.	 Der Hauptteil des Körpers
5.	 Knopf (für Rauheit)
6.	 Hebel (für die Anzahl der Tassen)

VOR DEM ERSTEN MAL
 
•	 Packen Sie Ihre Kaffeemühle vorsichtig aus und entfernen Sie das 		
	 gesamte Verpackungsmaterial. 
•	 Demontieren Sie die Teile durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn, der 	
	 Deckel des Behälters darf nur nach oben gezogen werden.
•	 Reinigen Sie die Teile gemäß den Anweisungen im Abschnitt 
	 ”REINIGUNG UND WARTUNG”. 
•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät, der Sockel und das Netzkabel nicht 	
	 beschädigt sind.  
•	 Lesen Sie alle Anweisungen im Benutzerhandbuch

VERWENDUNG DER KAFFEEMÜHLE   
1.	 Stellen Sie die Kaffeemühle auf eine ebene Fläche.
2.	 Setzen Sie den Behälter in den Motorsockel ein und drehen Sie die 		
	 Schüssel im Uhrzeigersinn, bis ein Klickgeräusch zu hören ist. Drehen Sie  
	 die Schüssel gegen den Uhrzeigersinn, wenn Sie sie auseinander  
	 nehmen.
3.	 Verwenden Sie den Messbecher/Plastikdeckel, um die Bohnen auf die 	
	 gewünschte Menge abzumessen (mindestens 6, 10, 12 Tassen). 
	 Hinweis: Die verschiedenen Kaffeebohnen können unterschiedlich 		
	 schwer sein, dürfen aber nicht mehr als 85 g wiegen.
4.	 Schütten Sie die Kaffeebohnen in den Behälter, wobei die Bohnen die 	
	 MAX-Linie nicht überschreiten dürfen.
5.	 Setzen Sie den Deckel auf den Behälter.
6.	 Setzen Sie den Messbecher auf und drehen Sie ihn zum Aufsetzen im 	
	 Uhrzeigersinn. Hinweis: Wenn die Teile nicht richtig positioniert sind, 
	 funktioniert die Maschine nicht.  
7.	 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
8.	 Drehen Sie den Drehknopf für die gewünschte Rauhigkeit. 
9.	 Stellen Sie den Füllstandshebel auf die gewünschten Einheiten für 		
	 Becher um. 
10.	  Drücken Sie die Einschalttaste und das Gerät beginnt zu arbeiten. 	
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	 Wenn die Zeit abgelaufen ist, schaltet sich das Gerät automatisch ab. 	
	 Sie können die Einschalttaste erneut drücken, um das Gerät manuell zu 	
	 stoppen. Wenn Sie den Deckel abnehmen möchten, um die Konsistenz 	
	 des Kaffeesatzes zu prüfen, vergewissern Sie sich zunächst, dass die 		
	 Blätter vollständig zum Stillstand gekommen sind.
11.	 Wenn die gewünschte Konsistenz erreicht ist, den durchsichtigen 		
	 Deckel abnehmen, den Deckel vom Behälter entfernen, den Behälter 	
	 herausnehmen und den gemahlenen Kaffee direkt ausgießen. 
	 Hinweis: Seien Sie vorsichtig, die Klingen sind sehr scharf. 
12.	 Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose und 		
	 reinigen Sie die Teile wie im Abschnitt Reinigung und Wartung 		
	 beschrieben. 

MALEREI INFORMATIONEN & TIPPS
1. 	 Der GROBE Mahlgrad wird im Allgemeinen für Kaffeemaschinen und 
	 Kaffeemaschinen verwendet. Der mittlere Mahlgrad wird für 		   
	 Tropfkaffeemaschinen und Espressomaschinen verwendet. Der  
	 Mahlgrad FEIN wird für Espressomaschinen verwendet.
2.  	 Variieren Sie die Mahlzeiten je nach Geschmack und der Art der Bohnen,  
	 die Sie mahlen.
3. 	 Um den frischesten und geschmackvollsten Kaffee zu erhalten, mahlen 	
	 Sie nur die Menge, die Sie für die Kanne benötigen, die Sie zubereiten. 	
	 Kaffeebohnen halten sich in einem luftdicht verschlossenen Behälter bis 	
	 zu 2 Monate im Gefrierschrank und können auch noch gefroren gemalen  
	 werden. 
4. 	 Kaffeesatz, der im Mahlwerk verbleibt, kann veralten und den 		
	 Geschmack von frisch gemahlenem Kaffee beeinträchtigen. Reinigen Sie 	
	 die Mahlkammer, die Messer und den Deckel nach jedem Gebrauch. 

Die Anzahl der Tassen entspricht der Arbeitszeit für grobe, mittlere und feine Stufen:
Coarse Medium Fine

Min 15 sekuntia 29 sekuntia 37 sekuntia

6 kuppia 17 sekuntia 31 sekuntia 39 sekuntia

10 kuppia 19 sekuntia 33 sekuntia 40 sekuntia

12 kuppia 21 sekuntia 35 sekuntia 40 sekuntia

Das Gewicht der Anzahl von Tassen mit Kaffeebohnen:
Min ~42g

6 kuppia ~56g

10 kuppia ~70g

12 kuppia ~85g
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Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht zusammen mit anderem

Haushaltsabfall in der EU entsorgt werden sollte. Um mögliche Schäden für die
Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermei-

den, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern.

Garantie 
C3 garantiert, dass dieses Produkt in Schweden, Norwegen, Dänemark und Finnland 
für einen Zeitraum von 2 Jahren frei von Herstellungsfehlern in Bezug auf Material und 
Verarbeitung ist. Diese Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufs oder der Lieferung 
des Produkts. C3 ist nicht verpflichtet, Produkte zu reparieren oder zu ersetzen, denen kein 
gültiger Kaufbeleg beiliegt. Diese Garantie gilt nur für Produkte, die für den Hausgebrauch 
gekauft und verwendet werden, und deckt keine Schäden ab, die durch Missbrauch, Nicht-
beachtung der Anweisungen von C3 , Fälle, in denen das Produkt verändert oder einer 
nicht autorisierten Reparatur unterzogen wurde, unsachgemäße Verpackung seitens des 
Eigentümers, normale Abnutzung oder unsachgemäße Handhabung seitens eines  
Transportunternehmens entstanden sind.

REINIGUNG UND WARTUNG
1.	 VORSICHT: Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker. 
2.	 Tauchen Sie zum Schutz vor Stromschlägen das Kabel, den Stecker 	  
	 oder den Motorsockel nicht in Wasser oder Flüssigkeiten. Das Gehäuse 	
	 darf nur mit einem leicht feuchten Tuch gereinigt und anschließend  
	 sofort abgetrocknet werden. 
3.	 Waschen Sie den Messbecher, den Deckel und den Behälter mit  
	 Wasser und einem milden Reinigungsmittel. Der Messbecher und der  
	 Deckel sind nicht spülmaschinenfest. Gründlich ausspülen und 	  
	 abtrocknen. Der Behälter kann in der Geschirrspülmaschine auf der 	  
	 obersten Schiene gereinigt werden. Bitte beachten Sie, dass die  
	 Klingen dabei schneller abgenutzt werden als bei normaler  
	 Handwäsche. Achten Sie darauf, die Teile vor dem Zusammenbau  
	 des Produkts gründlich zu trocknen, um zu vermeiden, dass Wasser in 	
	 den Hauptkörper gelangt. 
4.	 Um Rückstände oder Gerüche zu entfernen, reiben Sie einen Esslöffel 	
	 Backpulver in die Schüssel und wischen Sie sie anschließend gründlich. 

TECHNISCHE INFORMATIONEN

HINWEIS: Benutzen Sie das Gerät nicht länger als 40 Sekunden ununterbrochen und lassen 
Sie es zwischen zwei kontinuierlichen Zyklen 3 Minuten lang abkühlen.

•	 Artikelbezeichnung: C3CG700
•	 Nennspannung: 220-240V
•	 Nennfrequenz: 50-60Hz

•	 Nennleistung: 200W
•	 Maximale Kapazität: 85g
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WAŻNE ZABEZPIECZENIA
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia elektrycznego należy zawsze 
przestrzegać następujących podstawowych środków ostrożności, w tym 
poniższych:
•	 Przeczytaj wszystkie instrukcje.
•	 Przed użyciem należy sprawdzić, czy napięcie gniazdka ściennego od 
	 powiada napięciu wskazanemu na tabliczce znamionowej.
•	 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 		
	 dzieci w wieku od 0 do 12 lat) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 	
	 sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i 	  
	 wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane 		
	 w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 	
	 bezpieczeństwo.
•	 Dzieci (0-12 lat) powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się 		
	 urządzeniem.
•	 To urządzenie nie może być używane przez dzieci (0-12 lat). Urządzenie i 	
	 jego przewód należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	 Nie używaj urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone, jeśli  
	 urządzenie nie działa normalnie lub jeśli zostało upuszczone lub 	  
	 uszkodzone w jakikolwiek sposób. Należy skontaktować się z serwisem 	
	 C3 (info@c3.se) w celu sprawdzenia, naprawy lub regulacji elektrycznej 	
	 lub mechanicznej.
•	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 	
	 C3, autoryzowane centrum serwisowe lub wykwalifikowanego technika, 	
	 aby uniknąć niebezpieczeństwa.
•	 Odłącz urządzenie od zasilania, gdy nie jest używane, przed montażem 	
	 lub demontażem części oraz przed czyszczeniem.
•	 Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub gorącej		   
	 powierzchni.
•	 Nie zanurzać podstawy z napędem silnikowym w cieczy ani nie 		
	 umieszczać jej w zmywarce. Zanurzenie urządzenia w płynie lub dodanie 	
	 płynu do pojemnika spowoduje jego uszkodzenie. Jedynie przezroczysta 	
	 górna pokrywa może być zanurzana w cieczy.
•	 Jeśli urządzenie jest używane w pobliżu dzieci lub osób 			 
	 niepełnosprawnych, wymagany jest staranny nadzór.
•	 Upewnij się, że palce znajdują się w bezpiecznej odległości od 			
	 ruchomych części.
•	 Nie zdejmuj osłony, dopóki ostrza nie zatrzymają się całkowicie.
•	 Nie próbuj obsługiwać urządzenia bez założonej osłony. 
•	 Korzystanie z akcesoriów niezalecanych przez C3 może spowodować 	
	 obrażenia.
•	 Przed użyciem należy sprawdzić, czy w pojemniku nie znajdują się żadne 	
	 ciała obce.
•	 Nie używaj urządzenia do celów innych niż te, do których jest 			 
	 przeznaczone.
•	 Nie używaj go na zewnątrz.
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DELAR
1.	 Kubek pomiarowy / plastikowa pokrywka
2.	 Pokrywka (do miski do mielenia)
3.	 Pojemniki z nożami
4.	 Główna część ciała
5.	 Pokrętło (dla chropowatości)
6.	 Dźwignia (dla liczby kubków)

PRZED PIERWSZYM RAZEM
•	 Ostrożnie rozpakuj młynek do kawy i usuń wszystkie materiały 			
	 opakowaniowe. 
•	 Zdemontuj części, obracając je w kierunku przeciwnym do ruchu 	  
	 wskazówek zegara, pokrywę pojemnika należy jedynie pociągnąć do 		
	 góry.
•	 Wyczyść części zgodnie z instrukcjami zawartymi w sekcji 
	 ”CZYSZCZENIE I KONSERWACJA”. 
•	 Upewnij się, że produkt, podstawa i kabel zasilający nie są uszkodzone. 
•	 Przeczytaj wszystkie instrukcje w podręczniku użytkownika

UŻYWANIE MŁYNKA DO KAWY  
1.	 Umieść młynek do kawy na płaskiej powierzchni.
2.	 Umieść pojemnik w podstawie silnika, a następnie przekręć miskę 	  
	 zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż usłyszysz kliknięcie. 			 
	 Podczas demontażu obróć pojemnik w kierunku przeciwnym do ruchu 	
	 wskazówek zegara.
3.	 Użyj miarki/plastikowej pokrywki, aby odmierzyć fasolę do pożądanego 	
	 poziomu (min. 6,10,12 filiżanek). Uwaga: Różne ziarna kawy mogą mieć 	
	 różną wagę, ale ziarna nie mogą ważyć więcej niż 85 g.
4.	 Wsypać ziarna kawy do pojemnika, ziarna nie mogą przekraczać liniiMAX.
5.	 Załóż pokrywkę na pojemnik.
6.	 Załóż miarkę i obróć ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ją 		
	 zamontować. Uwaga: Jeśli części nie zostaną prawidłowo umieszczone, 	
	 urządzenie nie będzie działać. 
7.	 Podłącz do gniazda zasilania.
8.	 Przekręć pokrętło, aby uzyskać żądaną chropowatość. 
9.	 Przełącz dźwignię poziomu na żądane jednostki dla kubków. 
10.	 Naciśnij przycisk zasilania, a urządzenie rozpocznie pracę. Po upływie 		
	 czasu urządzenie zatrzyma się automatycznie. Można ponownie nacisnąć 	
	 przycisk zasilania, aby zatrzymać urządzenie ręcznie. Jeśli chcesz zdjąć 	
	 pokrywę, aby sprawdzić konsystencję fusów z kawy, najpierw upewnij się, 	
	 że liście całkowicie się zatrzymały.
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11.	 Po osiągnięciu pożądanej konsystencji należy zdjąć przezroczystą 	  
	 pokrywkę, zdjąć pokrywkę z pojemnika, wyjąć pojemnik i bezpośrednio 	
	 wysypać zmieloną kawę. Uwaga: Zachowaj ostrożność, ostrza są bardzo 	
	 ostre. 
12.	 Po użyciu odłącz szlifierkę od zasilania i wyczyść jej części zgodnie z s		
	 ekcją Czyszczenie i konserwacja. 

INFORMACJE I WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE MALOWANIA
1. 	 Mielenie COARSE jest zwykle stosowane w perkolatorach i dzbankach 	
	 na kawę. Średnie mielenie jest stosowane w ekspresach przelewowych i 	
	 ekspresach do kawy. Drobne mielenie jest stosowane w ekspresach do 	
	 kawy.
2.  	 Zmieniaj czas mielenia w zależności od smaku i rodzaju mielonychziaren.
3. 	 Aby uzyskać najświeższą i najbardziej aromatyczną kawę, zmiel tylko  
	 tyle ziaren, ile potrzebujesz do zaparzenia kawy. Ziarna kawy można 	  
	 przechowywać do 2 miesięcy w zamrażarce w szczelnym pojemniku i 	
	 można je mielić, gdy są jeszcze zamrożone. 
4. 	 Fusy z kawy pozostawione w młynku mogą się zestarzeć i wpłynąć na 	
	 smak świeżo zmielonej kawy. Po każdym użyciu należy wyczyścić 		
	 komorę mielenia, ostrza i pokrywę. 

Liczba kubków odpowiada czasowi pracy dla poziomów zgrubnego, średniego i dokładnego:

Coarse Medium Fine

Min 15 sekund 29 sekund 37 sekund

6 filiżanek 17 sekund 31 sekund 39 sekund

10 kuppia 19 sekund 33 sekund 40 sekund

12 filiżanek 21 sekund 35 sekund 40 sekund

Waga liczby filiżanek kawy ziarnistej:
Min ~42g

6 filiżanek ~56g

10 filiżanek ~70g

12 filiżanek ~85g

UWAGA: Nie używaj urządzenia w sposób ciągły przez czas dłuższy niż 
40 sekund, pozwól urządzeniu ostygnąć przez 3 minuty pomiędzy dwoma 
ciągłymi cyklami.
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Prawidłowa utylizacja tego produktu
To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi

odpadami z gospodarstw domowych na terenie UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla
środowisku lub zdrowiu ludzkiemu w wyniku niekontrolowanej utylizacji odpadów, należy 
poddać go recyklingowi aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów 

materiałowych.

Gwarancja
C3 gwarantuje, że niniejszy produkt jest wolny od wad produkcyjnych w zakresie 
materiałów i wykonania przez okres 2 lat w Szwecji, Norwegii, Danii i Finlandii. 
Okres gwarancji rozpoczyna się w dniu zakupu lub dostawy produktu. C3 nie ma 
obowiązku naprawy lub wymiany produktów, którym nie towarzyszy ważny dowód
zakupu. Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie produktów zakupionych i 
używanych do użytku domowego i nie obejmuje uszkodzeń wynikających z 
nadużycia, nieprzestrzegania instrukcji firmy C3, przypadków, w których produkt
został zmodyfikowany lub poddany nieautoryzowanej naprawie, niewłaściwego 
opakowania ze strony właściciela, normalnego zużycia lub niewłaściwego obchod-
zenia się z produktem ze strony firmy transportowej.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
1.	 UWAGA: Przed czyszczeniem należy odłączyć urządzenie od zasilania. 
2.	 W celu ochrony przed porażeniem prądem elektrycznym nie wolno 		
	 zanurzać przewodu, wtyczki ani podstawy silnika w wodzie lub płynie. 	
	 Korpus należy czyścić wyłącznie lekko wilgotną ściereczką, a następnie 	
	 natychmiast wysuszyć. 
3.	 Umyj miarkę, pokrywkę i pojemnik wodą z dodatkiem łagodnego 		
	 detergentu. Miarka i pokrywka nie nadają się do mycia w zmywarce. 	  
	 Dokładnie wypłukać i wysuszyć. Pojemnik można myć w zmywarce na 	
	 górnej półce. Należy pamiętać, że spowoduje to szybsze zatarcie ostrzy 	
	 niż normalne mycie ręczne. Przed złożeniem produktu należy dokładnie 	
	 wysuszyć jego części, aby uniknąć przedostania się wody do głównego 	
	 korpusu. 
4.	 Aby usunąć wszelkie pozostałości lub nieprzyjemne zapachy, zmiel 		
	 łyżkę sody oczyszczonej w misce, a następnie dokładnie wytrzyj. 

INFORMACJE TECHNICZNE
•	 Nazwa artykułu: C3CG700
•	 Napięcie znamionowe: 220-240 V
•	 Częstotliwość nominalna: 50-60 Hz
•	 Moc znamionowa: 200 W
•	 Maksymalna pojemność: 85 g
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